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Lieferschein Nr. 20/095

Magna PT S.p.A
Plant Modugno

Via-dei Ciclamini 4 ;
70026 MODUGNO BA '
ltaly
e ey Abholung
% 09.03.2020

Nakex 464
Frachtbrlef ADSp

Abholadresse:

Sped. Claas GmbH Fax erl.

Lager MTG Fahrzeug |
Eiershauser Str. 53 lLageriiste
Verrechnung

35713 Eschenburg-Eibelshausen
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guantity pal.-quantity description cat.-no. order-no. = 'weight/kg ! pal. -no
Menge - Palettenanzah Arfikel Auftrags-Nr. Gew./kg Paletten -Nr.
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goods unloaded:

Ware erhalten .
Unterschrift: in Druckbuchstaben:
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= delivery terms: free house-duty pafd
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Lieferbedingungen: frei Haus-verzollt ab l.ager Claas
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www.ehglander. i

Dies Industries J. Englander Ltd. 15 Shaham St., Caesarea Ind. Pal
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Israel 38900, Tel: 872-4-6176222, Fax: 97%—4-623071 0
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Mittente N° partita [VA Data / Date ! ! 7
Sender YAT-ID-No.
12-MAR~Z020
DHL. FREIGHT-MTG LAGER .SPEDITION s -
via delle industrie Hg,
I-20060 ROZZUOLO MQI}TE?QNF\ (MI)
Pl
Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporte
Collection address Oider code
MIL-DF-0014464
Condizioni di trasport/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terrinat address
TR it Clowi™ | DHL GLOBAL FORWARDING (
| “Canslgnea__ . VAJ-1D-No. I:Ilsjdeg;gam E]mgg;legdanatn POZZUDLO MARTESAGNA (MILAN
= ot e | V1A DELLE INDUSTRIE, 1
ey Ul | 1-20060 POZZUOLO MARTESH
MAGNA ITALIA [iimps [Qltwmmes) Tal :+33 02 ISRSS-E00
. i Fax:+39 02 95258 801
ia dei Ciclamini 4 o ’
I-7aazs MODUGND DDU
\-ﬁ“‘*\; Assicurazione complementare Numero di dossier
5 Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consedna della merce § i OR1i003I001 8629
~Delivery address e = Dyﬁ no
R Rifesimenti de clfente
B Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference }
j . - Curency Value ey insurance
® Nol BRI~FLi~0000095
! Terminal di arrivo Numeyo telefonico
Destination terminal Contact tel, J
BRRIX + 38 / 80 5315811
Lt *"Marche e numerl Quantitd Imballaggio | Destrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing DPescription of Packing Custom’s tariff number [ Gross welght in kg Value {with cumreticy)
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Pesa tassable in k Totale peso lordo in k
FREE DOM, DUTY UNPARID, TAX UNPAID Pyabewdohinfg | Tofa oross weGht B
m mx anx me 0= 000 w2 00 3, 300. 0 1520, 0
Richieste particolari / Specfal consignments
" KUEHNE+N
f Via det Ciolari: AGEL Tl
ia def Clclaﬂ;m, snc- 70026 Modugno (5., ]
Istruzioni particolari £ Special instructions o letiati / Enclosures .
Foo= 1116 MAR 2020
S upe
‘ .§'Cé UEo kon riserva di
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U = TRitvo dal mittente Consegna a destinatario TMPORTANT Rl \q mﬂ‘a@v@ mitéite
= & | Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transportioiteg 1P0D) Stamp and signatdre'dPander
O= upen delivery of the consignment, Eamages not visible extemally should tified in
Z T | Data/Date Data / Date writing to the responsible EUROCORNECT terminal within 7 days after delivdry.
&
2’@ Orario [ Time Orario / Time
@
.2 § Firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di ¢hi firma in stampatello
E = Consignee's signature Consignee’s name in block letters
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQOCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2
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